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	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2267.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountain are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation. Psalm. O hear this, all ye people; ponder it with your ears, all ye that dwell in the world. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect

	
	

	Lord God, in whose providence Jackson Kemper was chosen first missionary bishop in this land, that by his arduous labour and travel congregations might be established in scattered settlements of the West: Grant that the Church may always be faithful to its mission, and have the vision, courage, and perseverance to make known to all people the Good News of Jesus Christ; who with thee and the Holy Spirit liveth and reigneth, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Epistle
1 Corinthians 3:8‑11
	
	


	Gradual
	Respicite
	Ecclesiasticus 33:17/18

	Consider that I laboured not for myself only, but for all them that seek learning. Verse. Hear me, O ye great men of the people, and hearken with your ears, ye rulers of the congregation.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Francisci Salesii
	
	


	Alleluia
	Amavit eum
	Cf. Ecclesiasticus 45:7,8

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord loved him and beautified him with comely ornaments, and clothed him with a robe of glory. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Lord and Master, who didst choose twelve, that they might be with thee, and that thou mightest send them forth to preach: We give thee thanks for the glorious company of the apostles, and especially at this time for thy servant Jackson Kemper; humbly beseeching thee that we, like them, may witness a good confession and fight the good fight of faith; for thy honour and glory, now and evermore. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 585 (Frank Colquhon), slightly altered
	
	

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Sion, Thy God reigneth!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	

	Secret
	
	

	May the prayers of blessed Jackson Kemper, O Lord, ever make our offerings acceptable to thee, that we may obtain thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Euntes in mundum
	Mark 16:5; Matthew 28:20

	Go ye into all the world and preach the Gospel; I am with you alway, saith the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	May blessed Jackson Kemper, thy bishop and missionary, intercede for us, O Lord; that our service may please thee, and obtain for us thy salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountains are the feet of those who bring good tidings, who publish peace; who bring good tidings of good, who publish salvation. Psalm. Hear this, all you peoples; hearken, all who dwell in the world. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Lord God, in your providence Jackson Kemper was chosen first missionary bishop in this land, and by his arduous labor and travel congregations were established in scattered settlements of the West: Grant that the Church may always be faithful to its mission, and have the vision, courage, and perseverance to make known to all people the Good News of Jesus Christ; who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Epistle
1 Corinthians 3:8‑11
	
	


	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Proclaim the glory of the Lord among the nations.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.
	
	

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.
	
	

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.
	
	

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	


	Alleluia
	Venite post me
	Mark 1:17

	Alleluia, alleluia. Verse. Follow me, says the Lord, and I will make you fishers of women and men. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Lord and Master, you chose twelve to be with you, that you might send them forth to preach: We give you thanks for the glorious company of the apostles, and especially at this time for your servant Jackson Kemper; and we pray that we, like them, may witness a good confession and fight the good fight of faith; for your honor and glory, now and evermore. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 585 (Frank Colquhon); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of those who bring good tidings, who publish peace, who bring good tidings of good, who publish salvation; who say to Zion, Your God reigns.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	

	Secret
	
	

	Father, through your power the earth has brought forth its noblest fruit, the tree of the cross. Unite all people in its embrace, and feed them with its fruit, everlasting life through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 67
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Euntes in mundum
	Mark 16:5; Matthew 28:20

	Go into all the world and preach the Gospel; I am with you always, says the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord Jesus, the incarnate Word, when you consented to dwell with us, the heavens were glad and the earth rejoiced. In hope and love we await your return. Help us to proclaim your glory to those who do not know you, until the whole earth sings a new song to you and the Father and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 96
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Quam pulchri
	Isaías 52:7/Salmo 49:1

	Que hermosos son sobre los montes los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación! Salmo. Oigan esto, pueblos todos; escuchen, habitantes todos del mundo. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Señor Dios, en tu providencia Jackson Kemper fue elegido primer obispo misionero en los Estados Unidos, y por su arduo trabajo y viaje fueron establecidas congregaciones en poblaciones esparcidas del Oeste: Concede que la Iglesia sea siempre fiel a su misión, y que tenga visión, valor, y perseverancia para dar de conocer a todo el mundo la Buena Nueva de Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Epístola
1 Corintios 3:8‑11
	
	


	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	


	Aleluya
	Venite post me
	Marcos 1:17

	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid en pos de mí, dice el Señor, y os haré pescadores de hombres. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 28:16‑20
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Señor y Soberano, tú elegiste a doce que fueran contigo, para enviarlos a predicar: Te damos gracias por la gloriosa compañía de los apóstoles, y sobre todo en este día por tu siervo Jackson Kemper; y te rogamos que nosotros, como ellos, demos testimonio a una buena confesión y luchar la buena lid de fe; por tu honor y gloria, ahora y por siempre jamás. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 585 (Frank Colquhon); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Quam pulchri
	Isaías 52:7

	Qué hermosos son los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación, diciendo a Sión, Reina tu Dios!!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	

	Secreta
	
	

	No nos falte, Señor, la piadosa intercesión de tu santo pontífice y misionero Jackson Kemper; la cual te haga aceptos nuestros dones, y nos obtenga siempre tu misericordia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), De un Santo Doctor
	
	

	Prefacio de Pentecostés
	
	

	Comunión
	Euntes in mundum
	Marcos 16:5; Mateo 28:20

	Id por todo el mundo y predicad el Evangelio; yo estaré con vosotros siempre, dice el Señor.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Para que tu sacrificio nos salve, te rogamos, Señor, que tu santo pontífice y misionero Jackson Kemper interceda por nosotros; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), De un Santo Doctor
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